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   EVA FERNÁNDEZ LUZÓN

Personal information 

Date and place of birth: 28-10-1977, Asturias.

D.N.I: 11429004M

Address: C/ Aguado, 44 – 4º A. 33203 –Gijón.

Tel.: 610 021 505 // 984 299 559 

E-mail: evafernandez@gmx.de

Education

-1996-2001 >> - Degree in Translation and Interpretation, with the languages German and English. University of Vigo.

-2000 >> - Erasmus Grant. Translation and Interpretation, Universität Hildesheim, Germany.

· My thesis is based on my experience as translator for the EXPO 2000 (Hannover) in which I worked translating different texts from German and English into Spanish.

· English-Spanish-English Sworn Translator.

Computer Knowledge

· (Excel Access, Word, Power Point, Windows, Word Pad, and Outlook. Lotus.

· Internet Explorer, database, Acrobat Reader, HTML.

Time abroad

1995-1996 >> - Dublin, Ireland.

06/1997-09/1997 >> Dublin, Ireland.

1999-2002 >> Hannover, Stralsund, Braunschweig. Germany.

Employment History

- Since 2009: Translator and editor for PTS (Miami), translating web pages (English-Spanish)

- 2008: Translator for Corella, Marketing, emedia-e.Business translating a press release (Englis-Spanish)
- 2008: Translator for the translation agency Mondo Services translating financial year balances (German-English).

- 2008: Translator for the translation agency Viewpoint: Translation and Mass Media translating the financial and economics manuals of a new bank program (English-Spanish).

- 06/2008: Translator/Interpreter at the Festival Mozart in A Coruna for the play “Actus Tragicus”. Staatstheater Stutgart (German-Spanish).

- 2008: Translator for the editorial Factoría de Ideas translating the book, “The winter of the woolf moon”. (English-Spanish)

- 2008: Translator of the web page of Santiago Auserón, “La huella sonora” (Spanish-English).

- 2007: Interpreter for the language center and translation agency Idiómate, translating contracts and companies orders as well as interpreting in Congresses and Conferences (English-Spanish-English).

- 2007: Translator for the editorial Factoría de Ideas translating the book, “Spears of God”. (English-Spanish)

- 2004 – 2006: Coordinator and translator for the information service at Tenerife Sur Airport, translating all kind of documents related to the Airports. (German and English-Spanish).

- 04/2003 – 10/2003: Translator for the company “Canarian Island Helicopter Service S.L.U.” translating various legal documents, letters and advertisement of such company (English and German-Spanish).

 - 04/2002: Interpreter for “BANCOMEXT” (México) at the “INDUSTRIEMESSE” with the languages German, English and Spanish. Hannover.

- 03/2002: Interpreter for “Eurocentro Córdoba” (Argentina) at the “CEBIT” with the languages German, English and Spanish. Hannover.

- 2000- 2001: Translator for the company TOURISLINE AG. Translating the cultural and touristic website www.tourisline.de (HTML). (German and English-Spanish).

- 1999-2000: Translator for the company BERTELSMANN AG at the Expo 2000 in Hannover. Translation of different texts about the countries which took part in such place and the translation of the  history, cities and events of the EXPO (German-Spanish).

Languages

German >> - Bilingual

English >> - Bilingual
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